
 

 

 
 

ORDRE DU JOUR 
CAUCUS DU 30 JANVIER 2024, ê 19H  

 
 

1 ADMINISTRATION 

 
1.1 Projet dôordre du jour du proc¯s-verbal de la s®ance du 6 f®vrier 2024; 
1.2 Agrandissement CPE (suivi); 
1.3 R®fection du presbyt¯re; 
1.4 Vente parcelle terrain Gestion Eric Mercier honoraires professionnels; 
 
 

2 SERVICES PUBLICS 

2.1 Pompiers - demandes de Gilles Boutin (formation Jessie Doiron, affichage recrutement pompiers); 
2.2 Programme TAPU, estimation pr®liminaire ï aide financi¯re; 
 

 
3 HYGIĈNE DU MILIEU 

 

4 LOISIRS, CULTURE ET D£VELOPPEMENT COMMUNAUTAIRE 

4.1 Vid®o et photos promotionnels ï Ninja Media; 
4.2 Budget Loisirs ï suivi rencontre du 30 janvier 2024; 
 

5 URBANISME, ENVIRONNEMENT 

5.1 P®rim¯tre urbain ï contacter propri®taires; 
 
6 ACTIVIT£S DES COMIT£S  

6.1 Festival des neiges - demandes; 
6.2 Comit® dôembellissement ï appui municipal; 

 
7 VARIA 
  
7.1 Achat de fleurs ou don pour d®c¯s m¯res pour deux employ®s municipaux ï d®terminer montant; 



ORDRE DU JOUR
SÉANCE ORDINAIRE DU CONSEIL

LE MARDI, 6 FÉVRIER 2024, À 20 HEURES
AU BUREAU MUNICIPAL

1. OUVERTURE DE L’ASSEMBLÉE

2. ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR

3. ADOPTION DU PROCÈS-VERBAL DU 16 JANVIER 2024 ET DU PROCÈS-VERBAL DE
CORRECTION – RÉSOLUTION # 240114

4. DOSSIER(S) - ADMINISTRATION

4.1 Comptes et adoption
4.2 Renouvellement bail Club motoneige;
4.3 Adoption politique de conditions de travail;

5. DOSSIER(S) - GÉNÉRAL (AUX)

5.1 Les communiqués
5.2 Période de questions

6. DOSSIER(S) - SERVICES PUBLICS
6.1 Adoption du règlement # 372-22 modifiant le « Règlement # 308-14 sur la sécurité publique et la

protection des personnes et des propriétés », concernant la garde d’animaux et la circulation sur
les voies publiques;

6.2 Adjudication contrat installation génératrice usine d’eau potable;

7. DOSSIERS – HYGIÈNE DU MILIEU

8. DOSSIERS - LOISIRS, CULTURE ET DÉVELOPPEMENT  COMMUNAUTAIRE

8.1  Adjudication contrat Ninja média;
8.2  Entente sports de glace;

9. PÉRIODE D’INTERVENTION DES MEMBRES DU CONSEIL

10. DOSSIER(S) - URBANISME, ENVIRONNEMENT

 10.1 Dérogation mineure
10.2 PIIA

11. DOSSIER(S) - VARIA, AUTRE

12. LEVÉE DE L’ASSEMBLÉE
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Polygone 
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CONVENTION D’AIDE FINANCIÈRE  
 
OBJET : Octroi d’une aide financière dans le cadre du « Programme d’aide 

financière au développement des transports actifs dans les 
périmètres urbains  » (TAPU) 

 
 
 
ENTRE : La MINISTRE DES TRANSPORTS ET DE LA MOBILITÉ 

DURABLE , pour et au nom du gouvernement du Québec, 
représentée par madame Reine-Bernadette Youan, directrice des 
aides aux municipalités, dûment autorisée en vertu de la Loi sur le 
ministère des Transports (RLRQ, c. M-28) et du Règlement sur la 
signature de certains actes, documents ou écrits du ministère des 
transports (RLRQ, c.M-28, r. 6), 

 
 
 ci-après appelée la « Ministre  »; 
 
 
ET : MUNICIPALITÉ DE SAINT -GERVAIS, 

personne morale de droit public, légalement constituée, représentée 

par (nom, fonction)_____________________, ________________ 

et par (nom, fonction)____________________, ________________, 

dûment autorisés(es) aux termes de la résolution du conseil 

no____________________ du (date)____________________, dont 

copie est jointe à l’annexe A, 

 
 
 
 ci-après appelé « le Bénéficiaire  »; 
 
 
 
 ci-après collectivement désignés les « Parties  ». 
 
 
  



2. 
 

PRÉAMBULE  
 
ATTENDU QUE le Bénéficiaire  est la Municipalité de Saint-Gervais; 
 
ATTENDU QU’en vertu du premier alinéa de l’article 4 de la Loi sur les transports 
(RLRQ, c. T-12), la Ministre peut accorder des subventions pour fins de transport; 
 
ATTENDU QUE le gouvernement a approuvé le Plan pour une économie verte 2030, 
ci-après le « PEV 2030 » à titre de politique-cadre sur les changements climatiques 
ainsi que son Plan de mise en œuvre; 
 
ATTENDU QUE l’article 15.1 de la Loi sur le ministère du Développement durable, 
de l’Environnement et des Parcs (chapitre M-30.001) prévoit qu’est institué le Fonds 
d’électrification et de changements climatiques et que ce fonds est affecté au 
financement, dans le respect des principes, des orientations et des objectifs établis 
dans la politique-cadre sur les changements climatiques, de toute mesure visant la 
lutte contre les changements climatiques, notamment au moyen de l’électrification; 
 
ATTENDU QU’en vertu de l’article 15.4.3 de cette loi, lorsque les activités d’un 
ministère permettent la mise en œuvre de mesures pouvant être financées par le 
fonds conformément à l’article 15.1, le ministre de l’Environnement, de la Lutte contre 
les changements climatiques, de la Faune et des Parcs peut conclure une entente 
avec le ministre responsable de ce ministère afin de lui permettre de porter au débit 
du fonds les sommes pourvoyant à ces mesures; 
 
ATTENDU QUE le ministre de l’Environnement, de la Lutte contre les changements 
climatiques, de la Faune et des Parcs et le ministère des Transports et de la Mobilité 
durable ont conclu le 6 mai 2021 une entente relative à la coordination de la lutte 
contre les changements climatiques; 
 
ATTENDU QUE le ministère des Transports et de la Mobilité durable est responsable 
de la mise en œuvre de l’action 1.2.1 du plan de mise en œuvre du PEV 2030, 
laquelle vise à augmenter l’usage des transports collectif, actif et partagé et des 
transports ferroviaire et maritime; 
 
ATTENDU QUE le Programme d’aide financière au développement des transports 
actifs dans les périmètres urbains, ci-après le « Programme  », approuvé par la 
décision du Conseil du trésor du 28 juin 2022, vise à soutenir un transfert modal vers 
les transports actifs; 
 
ATTENDU QUE la présente convention d’aide financière, ci-après la Convention , 
découle de l’application du Programme  et que les versements qui y sont prévus sont 
financés en partie par le Fonds d’électrification et de changements climatiques dans 
le cadre de l’action 1.2.1 du plan de mise en œuvre du PEV 2030, laquelle vise à 
augmenter l’usage des transports collectif, actif et partagé et des transports 
ferroviaire et maritime; 
 
ATTENDU QUE le Programme  vise à intensifier la mise en place d’infrastructures 
et de services de transport qui favorisent les déplacements actifs en milieu urbain et, 
plus spécifiquement, à développer des réseaux piétonniers et cyclables efficaces, 
concurrentiels et complémentaires par rapport aux autres modes de transport en 
milieu urbain, à améliorer la sécurité et la quiétude des piétons et des cyclistes en 
développant des infrastructures conformes aux normes de conception et de 
signalisation en vigueur et à développer l’offre de vélos en libre-service dans les 
milieux urbanisés, incluant les services offrant des vélos à assistance au pédalage; 
 
ATTENDU QUE la demande du Bénéficiaire a été retenue et que la Ministre 
accepte de verser au Bénéficiaire  une aide financière pour lui permettre de réaliser 
son projet; 
 
ATTENDU QU’il y a lieu de conclure la présente convention, ci-après la 
« Convention  », afin de déterminer les obligations des Parties  dans ce contexte. 
 
EN CONSÉQUENCE, les Parties conviennent de ce qui suit : 
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1. OBJET DE LA CONVENTION  
 
La Convention a pour objet l’octroi, par la Ministre , d’une aide financière maximale 
de cent vingt-sept mille un dollars (127 001 $), au Bénéficiaire,  pour 
l’aménagement de nouveaux liens favorisant le transport actif, GDM 20220930-
016, ci-après le « Projet  ». 
 
 
2. MODALITÉS DE VERSEMENT DE L’AIDE FINANCIÈRE  
 
2.1 Versements  
 
L’aide financière prévue à l’article 1 est versée sous forme de paiement au 
comptant au Bénéficiaire selon les modalités suivantes : 
 

a) Le premier versement, d’un montant maximal de cent un mille six cent un 
dollars (101 601 $), équivalant à 80 % de l’aide financière accordée, est 
effectué après l’autorisation du projet par la Ministre  (lettre d’octroi) et la 
signature de la Convention;  

 
b) Le deuxième versement, d’un montant maximal correspondant au solde 

de l’aide financière accordée, est effectué après l’analyse et l’acceptation 
par la Ministre  du rapport de travaux et de la résolution du Bénéficiaire  
qui adopte ce rapport, prévus au paragraphe 20° de l’article 3. 

 
2.2 Généralités concernant les versements  
 
1° Chaque versement est conditionnel à la disponibilité des sommes dans le 
fonds duquel il est versé, conformément à la Loi sur l’administration financière 
(RLRQ, c. A-6.001). 
 
2° Aucun intérêt n’est exigible sur les sommes d’aide financière à verser ou 
versées en trop. 
 
3° Les dépenses effectuées avant la date de la lettre ministérielle 
d’acceptation du Projet  ne sont pas admissibles, sauf les dépenses en lien avec 
des travaux préparatoires visant à accélérer la réalisation du Projet , notamment 
celles concernant la réalisation des plans et devis, l’acquisition de terrains, le 
déboisement, le terrassement et le déplacement de services publics. 
 
4° Malgré le paragraphe 3, pour l’année financière 2022-2023, l’ensemble 
des dépenses admissibles prévues au Programme  et effectuées entre 
le 1er avril 2022 et la date de la lettre ministérielle d’acceptation du Projet  sont 
considérées dans le calcul de l’aide financière. 
 
 
3. CONDITIONS D’OCTROI DE L’AIDE FINANCIÈRE  
 
Afin de bénéficier de l’aide financière prévue à l’article 1, le Bénéficiaire  s’engage à 
respecter les conditions suivantes pendant toute la durée de la Convention : 
 

1° dans le cas de pistes cyclables et de sentiers pédestres en site propre, 
détenir les titres, les baux ou les servitudes lui donnant le droit d’exploiter la 
piste ou le sentier et, dans le cas d’une propriété privée, à défaut d’en faire 
l’acquisition, acquérir une servitude pour la surface occupée par 
l’aménagement et si la piste ou le sentier est situé sur un terrain de tenure 
corporative ou publique, conclure une entente avec le propriétaire ou son 
représentant pour s’assurer du respect des conditions du Programme , 
notamment en ce qui a trait au montage financier, à l’universalité d’accès et 
à l’obligation d’entretien; 

 
2° réaliser le Projet  selon les normes établies par la Ministre ; 
 
3° réaliser les travaux au cours de l’année financière pour laquelle l’aide a été 

demandée ou, le cas échéant, avant la date prévue à l’article 1. Si les 
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travaux ne peuvent pas être terminés avant cette échéance, le Bénéficiaire 
doit adresser à la Ministre , avant le 31 janvier précédant la fin de l’année 
financière gouvernementale (31 mars) au cours de laquelle l’aide financière 
a été octroyée, une demande de prolongation de cette période en indiquant 
le motif de ce retard et son intention de réaliser les travaux selon un nouvel 
échéancier. L’acceptation d’une telle prolongation de la période de 
réalisation des travaux est conditionnelle à l’obtention, par la Ministre , des 
budgets de parachèvement requis pour l’année financière suivante; 

 
4° utiliser l’aide financière aux seules fins prévues à la Convention ; 
 
5° rembourser à la Ministr e, suite à la production du rapport de travaux prévu 

au paragraphe 20° du présent article, tout montant non utilisé de l’aide 
financière octroyée, le cas échéant; 

 
6° rembourser immédiatement à la Ministre  tout montant utilisé à des fins 

autres que celles prévues à la Convention ; 
 
7° déclarer toutes autres aides financières directement ou indirectement reçues 

des ministères ou organismes du gouvernement du Canada ou du 
gouvernement du Québec, ou d’organismes municipaux, pour réaliser le 
Projet ; 

 
8° pour la réalisation de travaux de construction qui ne sont pas effectués en 

régie : 
 

a) les organismes municipaux et les organismes publics assujettis à la 
Loi sur les contrats des organismes publics (RLRQ, c. C-65.1) sont 
soumis aux règles en matière d’adjudication des contrats qui leur sont 
applicables; 

 
b) les autres organismes admissibles ont l’obligation de procéder par 

appel d’offres pour tout contrat comportant une dépense égale ou 
supérieure au seuil minimal prévu à la Loi sur les contrats des 
organismes publics; 

 
9° rendre accessibles gratuitement et universellement les équipements et 

infrastructures piétonniers et cyclables ayant fait l’objet d’une aide 
financière en vertu de l’article 1, sans faire de distinction en fonction du lieu 
de résidence des usagers; 

 
10° permettre l’utilisation uniquement pour les fins pour lesquels ils ont été 

réalisés des équipements et infrastructures piétonniers et cyclables, hors 
route, sauf en hiver où l’utilisation pour d’autres modes actifs (ski de fond 
raquette, etc.) est autorisée; concevoir, autant que possible en vue d’une 
utilisation permanente, les voies cyclables réalisées à même la chaussée 
d’une route; 

 
11° respecter les normes de visibilité prévues au Protocole de visibilité joint en 

annexe B à la Convention;  
 
12° garantir et faciliter en tout temps, toute activité de vérification devant être 

effectuée dans le cadre du Programme  par la Ministre  ou son mandataire 
ainsi que par tout autre personne ou organisme dans le cadre des 
fonctions qu’il exerce ou des mandats qui lui sont confiés; 

 
13° fournir à tout moment à la Ministre  ou à son mandataire, sur demande, tout 

document ou renseignement pertinent à l’obtention ou à l’utilisation de l’aide 
financière; 

 
14° conserver tous les documents, comptes et registres relatifs à l’aide 

financière accordée pendant une période de cinq (5) ans suivant la date 
du deuxième versement de l’aide financière prévu au paragraphe b) 
l’article 2.1; 
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15° transmettre à la Ministre , au plus tard 18 mois après le deuxième 
versement de l’aide financière prévu au paragraphe b) l’article 2.1, les 
données nécessaires au processus de gestion et d’évaluation du 
Programme , notamment les résultats des indicateurs mentionnés au 
paragraphe 20° du présent article. Celles-ci comprennent notamment un 
comptage, aux frais du Bénéficiaire,  de l’achalandage ou de l’utilisation de 
l’infrastructure ou de l’équipement ayant fait l’objet de l’aide financière. Dans 
le cas des vélos en libre-service, cet achalandage se traduit par le nombre 
de déplacements effectués par les vélos en libre-service sur le territoire 
desservi au cours de la saison d’exploitation et le nombre d’abonnements 
annuels octroyés par le gestionnaire du service (fidélisation des usagers); 

 
16° sur demande de la Ministre , produire au plus tard le 31 octobre un 

pourcentage d’avancement des travaux réalisés au 30 septembre de 
chaque année, ainsi qu’un pourcentage d’avancement des travaux estimés 
au 31 mars de chaque année, et ce au plus tard le 31 janvier, concernant 
l’utilisation de l’aide financière sous la forme exigée par la Ministre ; 

 
17° respecter les lois, règlements, décrets, arrêtés ministériels et normes 

applicables ainsi que le Programme ; 
 
18° éviter toute situation mettant en conflit son propre intérêt et celui de la 

Ministre ou créant l’apparence d’un tel conflit. Si une telle situation se 
présente, le Bénéficiaire doit immédiatement en informer la Ministre  qui 
pourra, à sa discrétion, émettre une directive indiquant au Bénéficiaire  
comment remédier à ce conflit d’intérêts ou résilier la Convention.  

 
Le présent paragraphe ne s’applique pas à un conflit pouvant survenir sur 
l’interprétation ou l’application de la Convention;  

 
19° transmettre à la Ministre , avant le 31 janvier de l’année financière 

gouvernementale au cours de laquelle l’aide est octroyée, un rapport des 
travaux effectués. Ce rapport doit être adopté par résolution du 
Bénéficiaire  et doit comprendre : 

�� le détail des dépenses effectuées; 

�� la mention de tout autre remboursement obtenu pour les travaux 
faisant l’objet de l’aide financière (remboursements de taxes, autres 
aides financières, etc.); 

�� le résultat quant aux indicateurs suivants : 
o nombre de kilomètres de voies cyclables, piétonnes ou 

polyvalentes réalisées, par type d’aménagement; 
o nombre de kilomètres de rues aménagées pour les piétons et les 

cyclistes (rue partagée, vélorue, chaussée désignée); 
o nombre de vélos en libre-service et de stations d’ancrage 

implantés, par type (assisté ou non); 
o nombre de places de stationnement de vélo implantées; 
o nombre de structures (pont, passerelle, passage sous-terrain) 

aménagées. 
 
 
4. RÉSILIATION 
 
La Ministre  peut, sur avis écrit au Bénéficiaire énonçant le motif, résilier la présente 
Convention  si : 
 

1° le Bénéficiaire  lui a présenté des renseignements faux ou trompeurs ou 
lui a fait de fausses représentations; 

 
2° la Ministre  est d’avis qu’il se produit une situation qui, pour un motif d’intérêt 

public, remet en cause les fins pour lesquelles l’aide financière a été 
octroyée; 
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3° le Bénéficiaire  fait défaut de remplir l’un ou l’autre des obligations qui lui 
incombent en vertu de la Convention;  

 
4° le Bénéficiaire permet un changement à la nature des travaux sans que 

ceux-ci aient été approuvés par la Ministre ; 
 
5° le Bénéficiaire , ses administrateurs, ses associés, ses dirigeants ou ses 

actionnaires ne satisfont pas aux exigences élevées d’intégrité auxquelles 
le public est en droit de s’attendre d’un organisme admissible à une aide 
financière versée à même des fonds publics. 

 
La constatation du défaut par cet avis équivaut à une mise en demeure. 
 
Dans les cas prévus aux paragraphes 1°, 2° et 4°, la Convention  sera résiliée à 
compter de la date de réception de l’avis par le Bénéficiaire. La Ministre  se réserve 
le droit d’exiger le remboursement total ou partiel du montant de l’aide financière qui 
a été versé à la date de la résiliation. 
 
Dans les cas prévus aux paragraphes 3°, 5° et 6°, le Bénéficiaire  a trente (30) jours 
ouvrables pour remédier aux défauts énoncés dans l’avis et en aviser la Ministre , à 
défaut de quoi la Convention sera automatiquement résiliée à compter de la date 
de réception de cet avis, sans compensation ni indemnité pour quelque cause ou 
raison que ce soit. 
 
La Ministre  cesse tout versement de l’aide financière à compter de la résiliation. 
 
Le fait que la Ministre  n’exerce pas son droit à la résiliation ne doit pas être interprété 
comme une renonciation à son exercice. 
 
La résiliation de la Convention  ne met pas fin à l’application de l’article 5. 
 
 
5. RESPONSABILITÉ  
 
Le Bénéficiaire  est responsable de tout dommage causé par lui, ses employés, 
agents, représentants ou sous-traitants dans le cours ou à l’occasion de l’exécution 
de la Convention , y compris le dommage résultant d’un manquement à un 
engagement pris en vertu de cette dernière.  
 
Le Bénéficiaire  s’engage à indemniser la Ministre  de tous les recours, les 
réclamations, les demandes et les poursuites pris en raison de dommages ainsi 
causés. 
 
 
6. COMMUNICATION 
 
6.1 Sauf disposition contraire, tout avis, instruction, recommandation ou 
document exigé en vertu de la Convention , pour être valide et lier les Parties , doit 
être donné par écrit et être remis en mains propres ou par un moyen permettant d’en 
prouver la réception à un moment précis, aux coordonnées de la partie concernée 
tel qu’indiqué ci-après : 
 
La MINISTRE  
 
Ministère des Transports et de la Mobilité durable 
Direction des aides aux municipalités 
700, boulevard René-Lévesque Est, 22e étage 
Québec (Québec)  G1R 5H1 
aideVL@transports.gouv.qc.ca 
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Le BÉNÉFICIAIRE   
 
Municipalité de Saint-Gervais 
150, rue Principale 
Saint-Gervais (Québec)  G0R 3C0 
maire@saint-gervais.ca 
 
 
6.2 Si l’une des Parties  change de coordonnées, elle doit en aviser l’autre partie 
dans les meilleurs délais. 
 
 
7. CESSION 
 
Les droits et obligations prévus à la Convention ne peuvent, sous peine de nullité, 
être cédés en tout ou en partie, sans l’autorisation écrite préalable de la Ministre , 
qui peut alors prévoir des conditions à cette fin. 
 
 
8. VÉRIFICATION 
 
Les demandes de paiement découlant de l'exécution de la Convention peuvent 
faire l'objet d'une vérification par la Ministre  ou par tout autre personne ou 
organisme dans le cadre des fonctions qu’il exerce ou des mandats qui lui sont 
confiés, notamment par le Vérificateur général en vertu de la Loi sur le vérificateur 
général (RLRQ, c. V-5.01) et par le Contrôleur des finances en vertu de la Loi sur 
le ministère des Finances (RLRQ, c. M-24.01).  
 
 
9. ANNEXES ET HYPERLIEN 
 
Les annexes jointes et le contenu disponible à un hyperlien mentionné à la 
Convention  en font partie intégrante; les Parties déclarent en avoir pris 
connaissance et les acceptent. En cas de conflit entre une annexe et la Convention , 
cette dernière prévaut. En cas de conflit entre le contenu disponible à un hyperlien 
et la Convention , cette dernière prévaut. 
 
 
10. DURÉE 
 
La Convention  entre en vigueur à la date de l’apposition de la dernière signature 
des Parties  et se termine à la date où son objet et les obligations prévues à la 
Convention  auront été réalisés. 
 
 
11. MODIFICATION 
 
Toute modification au contenu de la Convention doit faire l’objet d’un consentement 
écrit entre les Parties sous la forme d’un avenant, lequel ne peut changer la nature 
de la Convention. L’avenant fera partie intégrante de la Convention . 
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EN FOI DE QUOI, les Parties  déclarent avoir lu et compris la Convention et signent, 

en double exemplaire, comme suit : 

 
 
La MINISTRE DES TRANSPORTS ET DE LA MOBILITÉ DURABLE  
 

Par : Madame REINE-BERNADETTE YOUAN 
Directrice des aides aux municipalités 

 
 

À ________________ 

Ce ______ jour du mois ____________ de l’an deux mille _________________; 
 
 
 

____________________________________________________ 
Signature 
 
 
La MUNICIPALITÉ DE SAINT -GERVAIS 
 
 
Par : 
__________________________________________________________ 
Prénom et Nom 
 
_____________________________________________ 
Fonction 
 
 
Et par : 
__________________________________________________________ 
Prénom et Nom 
 
_____________________________________________ 
Fonction 
 

 
À _______________________________ 
 
 
Ce ______ jour du mois _____________ de l’an deux mille __________________; 
 
 
 
 
__________________________________________________________________ 
Signature 
 
 
 
__________________________________________________________________ 
Signature 
 

 
 



 

ANNEXE A 
 

Résolution 
 



 

ANNEXE B 
 

Protocole de visibilité  
 
 
Dans le cadre de la Convention,  le Bénéficiaire  s’engage à : 

 
1. consentir à la publication, par la Ministre , de toute information relative à 

l’attribution de l’aide financière; 
 
2. inviter la Ministre  ou la personne qui la représente lors des conférences de 

presse ou de toute autre activité publique relative à la subvention, lui offrir la 
possibilité de prendre la parole lors de l’activité et mentionner la participation 
du gouvernement du Québec; 

 
3. informer la Ministre  de sa volonté de tenir toute activité publique concernant 

l’aide financière au moins quinze (15) jours ouvrables avant la tenue de 
l’activité, à l’adresse de la Direction générale des communications du 
ministère des Transports et de la Mobilité durable : 
visibilite@transports.gouv.qc.ca 

 
4. mentionner la participation du gouvernement du Québec dans les 

communiqués de presse et tous les outils de communication liés au projet, 
imprimés ou en format électronique, qui seront rendus publics, incluant le site 
Web du Bénéficiaire . Toujours inclure la mention suivante : « Ce projet est 
financé par le Programme d’aide financière au développement des transports 
actifs dans les périmètres urbains (TAPU) dans le cadre du Plan pour une 
économie verte 2030 ». Inclure dans cette phrase un lien dirigeant vers la 
page Web du PEV 2030 sur Québec.ca (https://www.quebec.ca/ 
gouv/politiques-orientations/plan-economie-verte/) et utiliser le visuel 
déterminé par le ministère de l’Environnement, de la Lutte contre les 
changements climatiques, de la Faune et des Parcs. 

 
5. respecter le Programme d’identification visuelle du gouvernement du 

Québec (https://www.piv.gouv.qc.ca/normes-graphiques/) et les spécifications 
techniques fournies par la Direction générale des communications du 
ministère des Transports et de la Mobilité durable, s’il y a lieu; 

 
6. faire approuver par la Direction générale des communications, les éléments 

de visibilité où il est fait mention du ministère des Transports et de la Mobilité 
durable avant leur diffusion (nom du ministère des Transports et de la mobilité 
durable ou signature gouvernementale), et ce, dans un délai minimum de 
quinze (15) jours ouvrables avant leur production ou leur utilisation; 

 
7. détruire, après utilisation, l’ensemble des éléments visuels (logo, photo de la 

Ministre ) fournis par la Ministre . 
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MRC de Bellechasse
100, rue Monseigneur-Bilodeau

Saint-Lazare-de-Bellechasse (Québec)  G0R 3J0

Téléphone : 418.883.3347

Télécopieur : 418.883.2555

SOMMAIRE

A) Rue Nadeau 129 000,00 $

B) Rue de la Fabrique Est 333 000,00 $

C) Travaux généraux 68 000,00 $

D) Imprévus ( ±25% ) 132 000,00 $

Sous-total n o 1 (A+B+C+D) 662 000,00 $

T.P.S. (5 % du sous-total no 1) 33 100,00 $

Sous-total n o 2 695 100,00 $

T.V.Q. (9,975 % du sous-total no 1) 66 034,50 $

TOTAL DE L'ESTIMATION BUDGÉTAIRE 761 134,50 $

Crédit récupération de taxe T.P.S (100 %) (33 100,00) $

Crédit de récupération de taxe T.V.Q (50 %) (33 017,25) $

GRAND-TOTAL DE L'ESTIMATION BUDGÉTAIRE DES TRAVAUX 695 017,25 $

* Estimation produite selon les informations suivantes :

- Une étude géotechnique devra être réalisée afin de valider la structure de chaussée proposée.
- Aucun sol contaminé n’est considéré dans la présente estimation.
- Les interventions prises en compte sont celles proposées dans le document de demande d'aide financière (2023)
  préparé et fourni par la Municipalité.
- L'estimation prend en compte les interventions prévues sur la rue Nadeau et Fabrique Est seulement.
- L'estimation prend en compte l'ajout et le remplacement de puisards afin d'ajuster le drainage aux ajouts prévus.
- L'ajout de drain de fondation pour assurer le drainage de la structure de chaussée ainsi que le bon comportement des
  infrastructures projetées a été considéré.
- La séparation des voies cyclables par des balises a été considérée tel que prévu aux documents de demande d'aide financière.
- Une structure de chaussée complète a été prise en compte sous les voies cyclables considérant la possibilité de passage 
  de véhicules en période hivernale en fonction des discussions tenues avec la Municipalité lors de la visite des lieux.
- Une inspection des égouts pluviaux dans les zones des travaux est recommandée afin d'en valider leur état. Aucune
  intervention sur ces réseaux n'est incluse à la présente estimation.

Préparée par : 
Didier St-Laurent, ing. (OIQ: 6011570)

Directeur service infrastructures
MRC de Bellechasse

MUNICIPALITÉ DE SAINT-GERVAIS 22 janvier 2024

ESTIMATION BUDGÉTAIRE

Implantation de corridors cyclables et piétonniers sur la rue Nadeau et Fabrique Est (TAPU)

N/Réf. : 075-ING-2303
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MRC de Bellechasse
100, rue Monseigneur-Bilodeau

Saint-Lazare-de-Bellechasse (Québec)  G0R 3J0

Téléphone : 418.883.3347

Télécopieur : 418.883.2555

DESCRIPTION DES TRAVAUX QUANTITÉ UNITÉ PRIX MONTANT
UNITAIRE TOTAL

A) Rue Nadeau

1- Enlèvement du pavage existant 380 m. ca. @ 6,00 $ 2 280,00 $

2- Déblai 2e classe incluant le décapage de la terre végétale 160 m. lin. @ 35,00 $ 5 600,00 $

3- Puisard de rue 
incluant cadres et grilles ajustables
- 600 mm diam. 3 unité @ 5 000,00 $ 15 000,00 $
(item provisionnel)

4- Sous-fondation de chaussée
- 450 mm min. d'épaisseur, MG 112 750 m. ca. @ 18,00 $ 13 500,00 $

5- Fondation de chaussée
- 300 mm min. d'épaisseur, MG 20 750 m. ca. @ 18,00 $ 13 500,00 $

6- Drain de fondation
incluant pierre nette 20 mm et membrane géotextile type F-1
- 150 mm diam. PEHD R320 à intérieur lisse 250 m. lin. @ 55,00 $ 13 750,00 $

7- Enrobé bitumineux incluant le liant d'accrochage et
les travaux de raccordement à l'existant
- Couche de base ESG-14, PG 58-34, 60 mm  115 t.m. @ 200,00 $ 23 000,00 $
- Couche de surface ESG-10, PG 58-34 , 40 mm 75 t.m. @ 200,00 $ 15 000,00 $

8- Balise amovible de piste cyclable 25 unité @ 307,00 $ 7 675,00 $

9- Ajustement des entrées privées

- Gravelée en MG 20b 150 m. ca. @ 18,00 $ 2 700,00 $
- Pavée en EB-10C, 50 mm d'épaisseur 190 m. ca. @ 60,00 $ 11 400,00 $

10- Marquage de chaussée à l'époxy
- Ligne de axiale simple, 100 mm de largeur, blanche
- Ligne de rive simple, 100 mm de largeur, blanche 1 global @ 2 595,00 $ 2 595,00 $
- Pictogrammes blancs 30 unité @ 100,00 $ 3 000,00 $

SOUS-TOTAL : A) Rue Nadeau : 129 000,00 $

MUNICIPALITÉ DE SAINT-GERVAIS 22 janvier 2024

ESTIMATION BUDGÉTAIRE

Implantation de corridors cyclables et piétonniers sur la rue Nadeau et Fabrique Est (TAPU)

N/Réf. : 075-ING-2303
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MRC de Bellechasse
100, rue Monseigneur-Bilodeau

Saint-Lazare-de-Bellechasse (Québec)  G0R 3J0

Téléphone : 418.883.3347

Télécopieur : 418.883.2555

DESCRIPTION DES TRAVAUX QUANTITÉ UNITÉ PRIX MONTANT
UNITAIRE TOTAL

B) Rue de la Fabrique Est

1- Enlèvement du pavage existant 640 m. ca. @ 6,00 $ 3 840,00 $

2- Déblai 2èm classe incluant le décapage de la terre végétale 540 m. lin. @ 35,00 $ 18 900,00 $

3- Puisard de rue 
incluant cadres et grilles ajustables
- 600 mm diam. 7 unité @ 5 000,00 $ 35 000,00 $
(item provisionnel)

4- Sous-fondation de chaussée
- 450 mm min. d'épaisseur, MG 112 1 200 m. ca. @ 18,00 $ 21 600,00 $

5- Fondation de chaussée
- 300 mm min. d'épaisseur, MG 20 1 200 m. ca. @ 18,00 $ 21 600,00 $

6- Drain de fondation
incluant pierre nette 20 mm et membrane géotextile type F-1
- 150 mm diam. PEHD R320 à intérieur lisse 700 m. lin. @ 55,00 $ 38 500,00 $

7- Trottoir et bordure monolithique
incluant l'assise en MG 20
- Béton 35 Mpa 370 m. lin. @ 250,00 $ 92 500,00 $

8- Enrobé bitumineux incluant le liant d'accrochage et
les travaux de raccordement à l'existant
- Couche de base ESG-14, PG 58-34, 60 mm  185 t.m. @ 200,00 $ 37 000,00 $
- Couche de surface ESG-10, PG 58-34 , 40 mm 125 t.m. @ 200,00 $ 25 000,00 $

9- Balise amovible de piste cyclable 52 unité @ 300,00 $ 15 600,00 $

10- Ajustement des entrées privées

- Gravelée en MG 20b 65 m. ca. @ 18,00 $ 1 170,00 $
- Pavée en EB-10C, 50 mm d'épaisseur 240 m. ca. @ 60,00 $ 14 400,00 $

- Pavée uni 15 m. ca. @ 50,00 $ 750,00 $

11- Marquage de chaussée à l'époxy
- Ligne de rive simple, 100 mm de largeur, blanche 1 global @ 2 015,00 $ 2 015,00 $
- Pictogrammes blancs 13 unité @ 155,00 $ 2 015,00 $
- Traverse piétonne 2 unité @ 1 555,00 $ 3 110,00 $

SOUS-TOTAL : B) Rue de la Fabrique Est : 333 000,00 $

MUNICIPALITÉ DE SAINT-GERVAIS 22 janvier 2024

ESTIMATION BUDGÉTAIRE

Implantation de corridors cyclables et piétonniers sur la rue Nadeau et Fabrique Est (TAPU)
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MUNICIPALITÉ DE SAINT-GERVAIS

DESCRIPTION DES TRAVAUX QUANTITÉ UNITÉ PRIX MONTANT 
UNITAIRE TOTAL

D) Travaux généraux et items complémentaires

1- Organisation de chantier 1 global @ 44 850,00 $ 44 850,00 $

2- Traitement des sols instables
incluant le déblai et la disposition hors site, la membrane
géotextile de grade R1 et le remblai en MG 20 50 m. cu. @ 75,00 $ 3 750,00 $
(item provisionnel)

3- Déblai de matériau 1ère classe* 50 m. cu. @ 60,00 $ 3 000,00 $
(item provisionnel)

4- Engazonnement en plaque
incluant 100 mm de terre végétale 880 m. ca. @ 15,00 $ 13 200,00 $

5- Nettoyage des routes existantes*
- Par balai mécanique 10 heures @ 160,00 $ 1 600,00 $
- Par camion citerne 10 heures @ 160,00 $ 1 600,00 $

SOUS-TOTAL: D) Travaux généraux et items complémentaires : 68 000,00 $

ESTIMATION BUDGÉTAIRE

Implantation de corridors cyclables et piétonniers sur la rue Nadeau et Fabrique Est (TAPU)

N/Réf. : 075-ING-2303

MRC de Bellechasse
100, rue Monseigneur-Bilodeau

Saint-Lazare-de-Bellechasse (Québec)  G0R 3J0
Téléphone: 418 883-3347

Télécopieur: 418 883-2555

22 janvier 2024
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Au conseil de la Municipalité : Saint-Gervais

Au comité plénier ou caucus: 30 JANVIER 2024

Autre comité :

OBJET SOMMAIRE# : 1 SOM2024-02

Installation d’une génératrice 125 kw à l’usine d’eau
potable

DATE : 2024-01-30

SERVICE : Usine d’eau potable

EXPOSÉ DE LA SITUATION(y a-t-il eu des décisions antérieures ? Si oui, inscrire le numéro de résolution)

Suite à la réception de l’aide financière TECQ 2019-2023 (permet notamment de financer des projets 
d'infrastructures municipales structurants, comme ceux liés à l'eau potable et autres;

Attendu que le conseil municipal a statué sur l’achat d’une nouvelle génératrice extérieure ;

De génératrice Beaumont Résolution 231122 ;

Attendu que l’usine d’eau ne peut être opérationnelle complètement avec la petite génératrice en place ;

Attendu que l’usine d’eau doit être complètement autonome ;

Attendu que l’usine risque gros avec un réservoir de diesel à l’intérieure.

ORIENTATION PROPOSÉE (quelle est la décision souhaitée)

Que la génératrice de 125 KW  347/600 volt 3 phases soit installée le plus tôt possible dès sa livraison ;

Que l’entrepreneur choisi procède de façon à minimiser la coupure électrique lors du branchement;

Que l’entrepreneur choisi se coordonne avec le fournisseur de la génératrice pour la mise en marche
de celle-ci;

Que la dalle de béton pour déposer la génératrice soit faite par les travaux publics.

ANALYSE DES ALTERNATIVES (avantages – inconvénients – impacts)

Pour cette installation, voici deux propositions tarifaires :

Henry Audet LTÉE                                                       Prix :   5777.82 $ taxes en sus

Augustin Cormier Entrepreneur électrique INC.       Prix :   6730.00 $ taxes en sus

Avantages :

-Meilleur prix avec Henry Audet
-Travaux pour la dalle de béton fait par les travaux publics Prix :  1000 $ taxe en sus
-Travaux électriques pour raccorder le tout :                         Prix :  5777$ taxes en sus
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ÉCHÉANCIER DE RÉALISATION
Avril2024

ÉCHÉANCIER DUPROCESSUS DÉCISIONNEL (justifier la nécessité du traitement)

Discussion au caucus du 30 janvier 2024 et décision lors de la séance février 2024.

FINANCEMENT (coûts – revenus – impacts budgétaires)

Aide financière TECQ 2019-2023

RECOMMANDATIONDE L’ADMINISTRATION GÉNÉRALE

RECOMMANDATION DU SERVICE DES TRAVAUX PUBLICS

Ma recommandation pour l’installation est :

Henry Audet LTEE

- meilleur prix

- très bon service

RECOMMANDATION TRÉSORERIE Poste budgétaire ou règlement:

Vérifié par: Numéro: 22-412-00-725-00

FINANCEMENT ANNEXES

(   Emprunt    (  ) Budget No :

(   ) Fonds roulement    (   ) Surplus $

(x  ) Aide financière TECQ 2019-2023

SIGNATURES SUIVI
Requérant: Travaux
publics

Date : 2024/ 01/ 24

Service des finances: Date :

Direction générale: Johanne Simms Date :2024-01-29
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Calcul heures de glace par municipalités
total inscriptions

Total des heures louées: 680
Nombre de joueurs total: 164
Heures fournies par joueur 4,15

Municipalité Nombre de joueurs Heures fournies Coût 2018-19 (125$)
Beaumont 45 186,75 23 343,75 $
La Durantaye 3 12,45 1 556,25 $
St-Charles 54 224,1 28 012,50 $
St-Gervais 25 103,75 12 968,75 $
St-Michel 17 70,55 8 818,75 $
St-Raphaël 12 49,8 6 225,00 $
St-Vallier 8 33,2 4 150,00 $
Total 164 680,6 85 075,00 $

CPA
Calcul heures de glace par patineur
Total des heures louées: 295
Nombre de patineurs total: 120
Heures fournies par patineur 2,46

Municipalité Nombre de patineursHeures fournies Coût 2018-19 (125$)
Beaumont 38 93,5 11 685,00 $
La Durantaye 2 4,9 615,00 $
St-Charles 53 130,4 16 297,50 $
St-Gervais 9 22,1 2 767,50 $
St-Michel 8 19,7 2 460,00 $
St-Raphaël 4 9,8 1 230,00 $
St-Vallier 6 14,8 1 845,00 $
Total 120 295,2 36 900,00 $

RINGUETTE
Calcul heures de glace par patineur
Total des heures louées: 40
Nombre de patineurs total: 16
Heures fournies par patineur 2,50

Municipalité Nombre de patineursHeures fournies Coût 2018-19 (125$)
Beaumont 3 7,50 937,50 $
La Durantaye 1 2,50 312,50 $
St-Charles 5 12,50 1 562,50 $
St-Gervais 1 2,50 312,50 $
St-Michel 3 7,50 937,50 $
St-Raphaël 3 7,50 937,50 $
St-Vallier 0 0,00 -  $
Total 16 40,00 5 000,00 $

HMB
Calcul heures de glace par joueur



Calcul heures de glace par municipalités
total inscriptions

Coût total:
Beaumont 35 966,25 $
La Durantaye 2 483,75 $
St-Charles 45 872,50 $
St-Gervais 16 048,75 $
St-Michel 12 216,25 $
St-Raphaël 8 392,50 $
St-Vallier 5 995,00 $
Total 126 975,00 $



Calcul heures de glace par municipalités
total inscriptions

Total des heures louées: 403
Nombre de joueurs total: 178
Heures fournies par joueur 2,26

Municipalité Nombre de joueurs Heures fournies Coût 2023-2024 (162,5$)

Beaumont 52 117,52 19 097,00 $
La Durantaye 7 15,82 2 570,75 $
St-Charles 51 115,26 18 729,75 $
St-Gervais 33 74,58 12 119,25 $
St-Raphaël 10 22,60 3 672,50 $
St-Michel 16 36,16 5 876,00 $
St-Vallier 9 20,34 3 305,25 $
Total 178 402,28 65 370,50 $

CPA
Calcul heures de glace par patineur
Total des heures louées: 296
Nombre de patineurs total: 101
Heures fournies par patineur 2,93

Municipalité Nombre de patineursHeures fournies Coût 2023-24 (162,5$)

Beaumont 30 87,90 14 283,75 $
La Durantaye 4 11,72 1 904,50 $
St-Charles 46 134,78 21 901,75 $
St-Gervais 4 11,72 1 904,50 $
St-Raphaël 2 5,86 952,25 $
St-Michel 10 29,30 4 761,25 $
St-Vallier 5 14,65 2 380,63 $
Total 101 295,93 48 088,63 $

RINGUETTE
Calcul heures de glace par patineur
Total des heures louées: 45
Nombre de patineurs total: 25
Heures fournies par patineur 1,80

Municipalité Nombre de patineursHeures fournies Coût 2023-2024 (162,5$)

Beaumont 7 12,60 2 047,50 $
La Durantaye 4 7,20 1 170,00 $
St-Charles 7 12,60 2 047,50 $
St-Gervais 4 7,20 1 170,00 $
Saint-Michel 0 0,00 0,00 $
St-Raphaël 2 3,60 585,00 $
St-Vallier 1 1,80 292,50 $
Total 25 45,00 7 312,50 $

HMB
Calcul heures de glace par joueur



Calcul heures de glace par municipalités
total inscriptions

Coût total:
Beaumont 35 428,25 $
La Durantaye 5 645,25 $
St-Charles 42 679,00 $
St-Gervais 15 193,75 $
St-Raphaël 5 209,75 $
St-Michel 10 637,25 $
St-Vallier 5 978,38 $
Total 120 771,63 $



Calcul heures de glace par municipalités
total inscriptions

Coût 2023-2024 (162,5$)

Coût 2023-2024 (162,5$)
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